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Глава 1

Рано или поздно 
ты падешь 

к моим ногам
— У меня нет интернета, можете 

дать пароль от вашего Wi-Fi?
— Твой день рождения. 
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Время близилось к семи часам вечера. В комнате 
мерцал слабый свет. Мобильный телефон на прикро-
ватной тумбочке постоянно вибрировал, экран то за-
горался, то гас. После нескольких входящих звонков 
Лу Цзинъянь вновь коснулась экрана мобильника 
и отклонила вызов. На этот раз она даже не посмо-
трела на имя звонившего, а просто не глядя нажала 
кнопку отбоя. В комнате вновь воцарилась тишина. 
Лу Цзинъянь потянулась в кровати и снова заснула. 
Тетушка Сунь, которая была домработницей в семье 
Лу уже много лет, постучала в дверь:

— Прошу прощения, господин Чэнь Кай 
просил напомнить, чтобы вы не забыли о  сегод-
няшней встрече.

Лу Цзинъянь издала протяжное мычание, даже 
не открыв глаза. Через полчаса тетушка Сунь снова 
поднялась наверх по просьбе того же молодого че-
ловека. Но только после четырех безуспешных по-
пыток тетушки разбудить Лу Цзинъянь, в половине 
десятого вечера девушка лениво сползла с кровати. 
Она обещала приехать в  девять, но ее появления 
пришлось ждать до двенадцати.

В полночь в баре было много людей, и когда Лу 
Цзинъянь вошла, она сразу же с головой окунулась 
в атмосферу оглушительно громкой музыки и разно-
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цветных огней. На танцполе, прямо перед ней, двига-
лись яркие, стильно одетые парни и девушки. В от-
личие от них, Лу Цзинъянь выглядела довольно-таки 
просто: она лишь пригладила волосы, а от украшений 
отказалась. Но даже в таком виде она выделялась из 
толпы. Достаточно высокая, с  хорошо сложенной 
фигурой, а главное, миловидным личиком, она была 
рождена, чтобы находиться в центре внимания.

Лу Цзинъянь, как обычно игнорируя посто-
ронние взгляды, гордо проследовала в VIP-зону. Не 
успела она появиться, как компания Чэнь Кая уже 
заметила ее:

— Цзинъянь, скорее, иди к нам!
— Янь-Янь*!
Девушка села рядом с Сун Сянь. Вчера она не 

спала всю ночь, поэтому на восторженное «дорогая» 
от подруги лишь громко зевнула. После трех секунд 
молчания Сун Сянь наполнила бокал вина и поста-
вила его перед Лу Цзинъянь:

— Господи, наконец-то ты пришла! Я  думала, 
если ты не появишься, Чэнь Кай отправит за тобой 
полицию!

Лу Цзинъян ь достала тонкие женские сига-
реты, зажгла одну и медленно затянулась. Она по-
смотрела на Чэнь Кая, который болтал с девушкой 
рядом с ними, и рассеянно сделала глоток из бокала, 
держа его той же рукой, в которой была сигарета. Лу 
Цзинъянь не могла сказать, что каждый ее день был 
похож на клубную тусовку, но она бывала в баре по 

*  Удвоение первого или второго слога имени в китайском язы-
ке придает более ласковый характер общению. Оно свойствен-
но для людей, которые состоят в близких отношениях.
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крайней мере пять дней в  неделю. Она насто лько 
привыкла к  такому времяпрепровождению, что 
ощущала себя так, будто находилась в собственной 
спальне, потягивая вино с  Сун Сянь и  сплетничая 
с другими девчонками.

После двадцати минут болтовни Лу Цзинъянь 
отошла в туалет, а когда вернулась обратно, Сун Сянь 
куда-то ушла. Девушка вернулась на свое прежнее 
место и стала искать зажигалку среди бутылок вина 
и  пустых бокалов на столе, когда случайно увидела 
незнакомого парня за соседним столиком. Он был не 
один, а в окружении шумной компании. Лу Цзинъянь 
сразу же заметила его по одной простой причине: па-
рень был чертовски красив. Девушка всегда считала, 
что за свою жизнь уже повидала множество симпа-
тичных парней, но красотой этого молодого человека 
она была поражена. Несмотря на то что он сидел за 
столом, Лу Цзинъян ь смогла на глаз определить, что 
его рост превышает метр восемьдесят восемь сантиме-
тров. Черный костюм, белая рубашка, галстук и при-
спущенные манжеты, длинные ноги и  сексуальные 
белоснежные лодыжки. Лу Цзинъянь несколько раз 
окинула незнакомца оценивающим взглядом. На-
конец, не удержавшись, издала тихий свист. Иде-
альный. Слишком идеальный. Совершенство, в  ко-
тором не было ни единого изъяна. В нем чувствовалась 
мужская энергия, с  которой невозможно совладать, 
заставляющая женщин безрассудно желать его. Они 
прекрасно знали, что все их усилия будут потрачены 
впустую, но он стоил этих жертв.

Сун Сянь аккуратно села рядом и поинтересо-
валась у подруги:

— На кого ты так уставилась?



Е Фэйе

10

Взгляд Лу Цзинъянь  вновь медленно скользнул 
по лицу мужчины, прежде чем она проговорила:

— Ох! — девушка обернулась на Сун Сянь. — 
Кто он?

Подруга на секунду опешила:
— Кто?
— Третий парень слева.
Сун Сянь оглянулась:
— Это двоюродный брат Чэнь Кая.
Лу Цзинъянь резко  выдохнула, и, как только она 

захотела расспросить подругу о симпатичном госте, 
Чэнь Кай подозвал Сун Сянь к  себе. Неизвестно, 
о  чем они говорили. Подруга долго не возвраща-
лась, поэтому Лу Цзинъянь полно стью погрузилась 
в  мысли о  незнакомом мужчине напротив. Она до-
стала телефон, но никак не могла поймать интернет.

Лу Цзинъянь увидела несколько непрочи-
танных сообщений в  WeChat* и, опасаясь, что 
может пропустить что-то важное, повертелась в на-
дежде найти Wi-Fi.

Гости разговаривали и  смеялись  — все, кроме 
одного человека, который смотрел в  телефон, опу-
стив голову, как будто просматривал новости в со-
циальных сетях. Похоже, скорости его интернета 
можно было позавидовать.

Лу Цзинъянь протян ула руку и  постучала по 
стоящей перед ней бутылке:

— Извините за беспокойство.
Спустя две секунды парень медленно поднял 

голову. Его глаза были холодными, но очень краси-

*  WeChat — китайский мессенджер и социальная сеть.
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выми. Лу Цзинъянь была заворожена их глубиной. 
Девушка замерла на мгновение, прежде чем смогла 
выговорить:

— Это… У меня нет интернета, можете дать па-
роль от вашего Wi-Fi?

Он посмотрел в глаза Лу Цзинъянь и произн ес:
— Твой день рождения.
Равнодушный тон, но даже в шумном баре его 

голос звучал особенно мелодично. Закончив гово-
рить, он безразлично опустил голову, вновь уткнув-
шись в телефон.

«Твой день рождения». Лу Цзинъянь нахму-
рилась: как он мог узнать день ее рождения? Не-
ужели он к  ней подкатывает?.. Лу Цзинъянь еще 
не успела додумать до конца свою мысль, как заз-
вонил телефон. Она перестала набирать дату своего 
рождения и  ответила. Звонок был от ее дяди Лу 
Хунчэна, который искал племянницу по срочному 
делу, поэтому ей пришлось отложить веселье.

Девушка быстро собралась и  завертела го-
ловой, осматривая бар, но не нашла Сун Сянь. Она 
подошла к Чэнь Каю, объяснила ему причину ухода 
и  поспешила к  выходу. На полпути она останови-
лась и спросила:

— Чэнь Кай, как зовут твоего двоюродного 
брата?

— А?  — парень удивился такому неожидан-
ному вопросу.

Лу Цзинъянь недовольно н ахмурилась и нетер-
пеливо повторила:

— Как зовут твоего двоюродного брата?
— А, мой брат! Шэн Сянь. «Шэн» как «процв е-

тание» и «Сянь» как «восхищаться».
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Телефон Лу Цзинъянь вновь запищал . Звонил 
ее дядя, напоминая о себе. Она даже ничего не ска-
зала на прощание Чэнь Каю и на этот раз действи-
тельно ушла.

Поскольку Лу Цзинъянь выпила, ей пришлось 
выз вать такси. Сидя на заднем сиденье, она записала 
в блокноте имя того красавичика: Шэн Сянь. «Шэн 
Сянь, Шэн Сянь...» — Лу Цзинъянь прочитала про 
себя несколько раз, и  внезапно улыбнулась. «Шэн 
Сянь… Свежее мясо. Так и съела бы…»

Было уже три часа ночи, когда Лу Цзинъянь вы-
полнила поручение дяди. На улице моросил дождь. Де-
вушка сидела в такси и смотрела на капли дождя, ска-
тывающиеся по стеклу, и опустившийся на город туман. 
Вспомнив, как она только что побывала на званом бан-
кете, куда ее срочно вызвал дядя, девушка слегка по-
терла виски, почувствовав легкую головную боль.

Оказавшись возле своего дома, Лу Цзинъянь 
случайно подняла глаза и  через запотевшее окно 
увидела стоявшего на улице парня. Он был до-
вольно высокий, в  руках держал большой черный 
зонт, который закрывал половину его тела так, что 
были видны только ноги. Хотя Лу Цзинъянь не 
могла видеть лица парня, она сразу узнала двоюрод-
ного брата Чэнь Кая и почти не колеблясь обрати-
лась к водителю:

— Остановите здесь.
Водитель поспешно затормозил. Лу Цзинъянь 

опустила окно м ашины. Дождь и холодный ветер захле-
стали по лицу, и  девушка моментально протрезвела. 
Лу Цзинъянь моргнула и пристально посмотрела на 
улицу. Конечно же, это действительно был тот самый 
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красавчик из бара. Он был не один. Рядом стояла де-
вушка с  темными волосами, в  длинном платье. Она 
выглядела очень элегантно и женственно. У девушки 
не было зонтика, она насквозь промокла. Незна-
комка рыдала, запрокинув голову назад. Шэн Сянь 
не обращал внимания на слезы девушки. Он даже не 
подумал предложить ей свой зонт. Он просто отвер-
нулся, собираясь уйти. Девушка схватила парня за 
руку, прежде чем он успел сделать шаг, и зарыдала еще 
громче, как будто умоляя его о чем-то. Но ее уговоры 
оказались тщетными: Шэн Сянь без всякой жалости 
стряхнул руку девушки и пошел прочь. Его движение 
было резким, даже с оттенком отвращения. Девушку 
отбросило на пару шагов назад, она села на корточки 
и заплакала еще сильнее.

Лу Цзинъянь сначала посмотрела на Шэн Сяня, 
бросившего свою спутницу, а  затем на девушку, 
сердце которой разрывалось от отчаяния. Все это 
было похоже на сцену расставания бессердечного 
героя и преданно любящей его девушки. Не говоря 
уже о том, что этот душераздирающий плач в соче-
тании с дождем усиливал чувство глубокой печали. 
Лу Цзинъянь медленно покачала головой, подавая 
сигнал водителю ехать дальше. Про себя она поду-
мала, что этот парень, похожий на тысячелетнего 
демона, действительно подонок. Но ей все равно за-
хотелось его догнать.

Через полминуты такси обогнало парня. Впе-
реди на дороге загорелся красный свет, и  машина 
остановилась. Лу Цзинъянь прислонилась к приот-
крытому мокрому окну и свистнула Шэн Сяню. Па-
рень никак не отреагировал. Девушка свистнула еще 
раз, наконец заставив его обратить на нее внимание. 
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Шэн Сянь выглянул из-под зонта. Лу Цзинъянь 
сладко улыбнулась:

— Тебя подвезти?
Игнорируя ее, Шэн Сянь прошел мимо.
Лу Цзинъянь постучала по дверце машины 

изящ ными пальцами и  как можно приветливее 
спросила:

— Неужели не хочешь составить мне ком-
панию?

Шэн Сянь обернулся. 
Взглянув на парня, Лу Цзинъянь улыбнулась 

еще более соблазнительно и откинула за спину свои 
роскошные волосы:

— Что думаешь об онлайн-свидании? Побол-
таем в  WeChat? Дашь свой номер? Возможно, ты 
влюбишься в меня.

Шэн Сянь ненадолго задержал взгляд на де-
вушке, поднял над головой зонтик и  повернулся, 
чтобы уйти. Лу Цзинъянь ошарашенно смотрела на 
удаляющегося мужчину. Она не могла поверить, что 
ей только что отказали. Что же это получается? Ее 
дата рождения — это его пароль от Wi-Fi, но он так 
нагло ее игнорирует!

Через несколько секунд девушка оправилась от 
холодного пренебрежения парня. Поразмыслив, Лу 
Цзинъянь пришла к выводу, что ее вины в странном 
поведении красавчика точно нет. Она прищелкнула 
языком и улыбнулась. Все-таки этот недотрога вы-
звал у нее интерес. Лу Цзинъянь медленно провела 
пальцами по стеклу и, помедлив несколько секунд, 
пробормотала:

— Что ж, повеселимся. Рано или поздно ты па-
дешь к моим  ногам…
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Лу Цзинъянь опять поздно легла спать. Де-
вушка нежилась в постели до трех часов дня, прежде 
чем потянулась и  открыла глаза. Она проснулась 
немного сердитая, некоторое время с  потерянным 
видом смотрела в  потолок, но все же поднялась 
с  кровати и  босиком направилась в  ванную. Затем 
Лу Цзинъянь надела домашний халат и спустилась 
вниз, проверяя сообщения.

Отброс-бывший № 18:  Янь-Янь, хоть мы 

и расстались три месяца 

назад, я все еще не могу 

забыть тебя…

Отброс-бывший № 27:  Малышка, я жду твоего 

ответа. Я хочу, чтобы 

ты была со мной! Даже 

если ты не любишь 

меня, это не имеет 

значения!

Отброс-бывший № 35:  Цзинъянь, я правда 

люблю тебя, не бросай 

меня! 

Девушка прочитала череду сопливых сооб-
щений, устало вздохнула и открыла сообщение:

Отброс № 1:  Детка, я так сильно скучаю 

по тебе. Я забронировал лучший 

столик в твоем любимом 

ресторане. Давай сегодня 

поужинаем вместе? 

С Отбросом № 1 Лу Цзинъянь познакомилась 
в  баре в  прошлом месяце. Ради нее, наследницы 
из богатой семьи, он расстался со своей девушкой, 
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с  которой встречался несколько лет. Лу Цзинъянь 
как раз случайно посчастливилось стать свидетель-
ницей этой сцены. Тогда она направилась в туалет, 
намеренно сбавив шаг, чтобы «нечаянно» стол-
кнуться с ним. В момент столкновения Лу Цзинъянь 
уронила помаду на пол. Она сделала вид, что не 
заметила, и  продолжила идти, пока Отброс №1 не 
поднял помаду и  не окликнул ее. Тогда девушка 
притворилась смущенной кокеткой. Воспользовав-
шись тем, что парень вернул ей помаду, она завязала 
разговор, произнеся несколько вежливых благодар-
ственных фраз. Вернувшись в бар, Лу Цзинъянь по-
дозвала официанта, заказала бокал вина, написала 
«Спасибо» на салфетке и  попросила передать От-
бросу №1 вместе с напитком. Конечно, после вопло-
щения такого хитроумного плана молодой человек 
не мог не попасть в сети Лу Цзинъянь.

Таким образом ей удалось заполучить номер 
WeChat новой жертвы. Лу Цзинъянь всегда была 
искусна в общении с подобными парнями. Его пред-
шественники и нынешние ухажеры всегда влюбля-
лись в  девушек выше себя по статусу. Заполучив 
контакты, она никогда не писала первой, но иногда 
ставила им лайки. Лу Цзинъянь часто оставляла за-
писи на своей стене в соцсети, которые были видны 
конкретному кругу друзей. Чтобы поддерживать 
интерес поклонников, девушка регулярно выклады-
вала свои лучшие фотографии.

Вскоре Отбросу №1 повезло, он нашел подхо-
дящую тему для разговора и  взял на себя инициа-
тиву пообщаться с  Лу Цзинъянь. Стоит отметить, 
что поклонники девушки не представляли из себя 
ничего особенного. Они были до ужаса наивными 
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и глупыми, поэтому легко попадали под ее влияние. 
Отброс №1 несколько дней безостановочно зава-
ливал ее кучей сообщений со всевозможными при-
знаниями в любви. На одно из таких посланий Лу 
Цзинъянь издевательски ответила: «Да-да, я тоже 
по тебе безумно скучаю». Взволнованный парень 
мгновенно написал: «Я знал, что мы родственные 
души!» Лу Цзинъянь тогда улыбнулась и подумала: 
«Этот наивный мальчик так глуп, рассуждает о род-
стве душ, совершенно не догадываясь, что совсем 
скоро он будет молить о пощаде…»

Вчера произошло нечто непредвиденное, и Лу 
Цзинъянь поспешно ушла, ничего не сказав Сун 
Сянь. Сегодня вечером она договорилась встре-
титься с Отбросом №1 недалеко от места, где жила 
подруга. По дороге Лу Цзинъянь позвонила Сун 
Сянь  — та была свободна, поэтому они договори-
лись увидеться.

Лу Цзинъянь пришла на свидание вовремя, не 
заставив Отброса № 1 ждать ее слишком долго. За-
метив ее, парень сразу же поднялся, чтобы галантно 
придвинуть ей стул. Во время обеда он постоянно 
подливал чай, передавал салфетки, словом, был 
очень внимательным и  заботливым. Лу Цзинъянь 
медленно и грациозно положила в рот последний ку-
сочек блюда и, подняв глаза, увидела, что Отброс № 1 
в какой-то момент отложил палочки для еды, выпря-
мился и начал пристально следить за ее движениями. 
Но девушка знала, что сейчас последует настоящее 
представление. Притворившись, что ничего не заме-
тила, она взяла салфетку и промокнула губы:

— Закончил?
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